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T TRVALY PLATOBNY PRIKAZ NA UHRADU .
e STANDING PAYMENT ORDER ¢soB
PRAVIDELNY PREVOD NAD DOHODNUTY LIMIT
PERIODIC FUNDS TRANSFER INSTRUCTIONS

% ZMENA /| CHANGE "1 ZRUSENIE / CANCELLATION

Trvaly platobny prikaz na uhradu / Standing payment order
m Pevné sumy v domacej mene / Of fixed amount in domestic currency

Pravidelny prevod nad dohodnuty limit / Periodic funds transfer

D Prevedi sa vEetky pefiaZné prostriedky nad klientom stanoveny limit. Kiient do pofa .suma” vypini limit, ktory méa zostaf na Géte.
Transfer all the funds above the client stated minimum. Client will fill in the ,amount” box the minimum amount o remain in the account,

0 Prevedi sa v3elky pefiainé prostriedky z Uctu. Nie je potrebné vypinit pole ,suma”.
Periodicaily transfer all the Funds in the Account (Don't fill out the field ,Amount’).

Pred&islie utu platitefa / Prefix Cislo G&tu platitefa | Payer’'s account number Kéd banky / Bank code Tel. kontakt / Phone

1L |-[41213142(371237) [7]5]00] (011012191 771213.2,
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Poévodné udaje / Original data Nové udaje / New data
Prediislie Gétu prijemcu / Prefix Cislo i&tu prijemecu / Beneficiary's account number Predé&islie ustu prijemcu / Prefix Cisio G&tu prijemcu / Beneficiary's account number
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Kéd banky / Bank code Mena platby | Currency Kod banky / Bank code Mena platby / Currency
01210,0 E|UR _ E UR
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Suma / Amount Centy / Cents Suma / Amount Centy [ Cents
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Variabilny / Variable symbol Kon$tantny / Constant symbol Variabilny / Variable symbol Konstantny / Constant symbol
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Specificky / Specific symbol Specificky | Specific symbol
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Datum ukoncenia Détum ukonéenia
Last payment date Last payment date
[ | [
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Déatum prvej platby / First payment day Den (hrady | Payment day Déatum prvej platby / First payment day Defi Ghrady / Payment day
. 017 | |
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Frekvencia platby / Frequency of payment Frekvencia platby / Frequency of payment
[0 Denne/ Daily m Mesaéne / Monthiy [ Stwrtroéne ! Quarterly [] Denne / Daify [ Mesa&ne | Monthly [ Stvrtrogne I Quartery
[0 Polrogne / Semi-annually ] Rogne ! Annually [] Polragne ! Semi-annually [ Roé&ne / Annuatiy

L] Nova frekvencia (rusi pévodné nastavenie) / New frequency (cancellation of original set)

Pre mesaénu, Stvrtroéni, polroénu, roénu frekvenciu mézte zvolit' | For periodic monthly, quarterly, semi-annual, annual frequency you can choose

Jan / Jan Feb ! Feb Mar | Mar Apr/ Apr Maj / May Jun / Jun Jal / Jui Aug / Aug Sep | Sep Okt / Oct Nov / Nov Dec/ Dec
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Pre denni frekvenciu mézte zvolit' | For daily frequency you can choose

Pon/Mon Ut/ Tue Str/Wed  Stv/Thu Pia | Fri
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Pévodna sekvencia trvalého prikazu / Original sequence

Vypini banka / Fill in by the bank Datum Gcinnosti / Effective date
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Miesto vystavenia / Place of issue falC el Datum vystavenia / Issue date
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Overenie totoZnosti

Tla&ivo vypliite &itatelne modrym perom podla predpisaného vzoru.
Complete the form readably in blue ink according to the specimen.
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